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В статье автор исследует значение и функции союзов в русском и китайском языках. 
In this article author explores meaning and functions of unions in Russian and Chinese languages. 
 
Союз - служебная часть речи, с помощью которой связывают между собой части сложного предложения. 

или однородные члены предложения. 
Само слово "союз" пришло в русский язык из старославянского, в котором оно было образовано с 

помощью приставки со- от слова, корень которого дошёл до нас в словах узел, уж, вязать, узы. 
В. И. Даль дал следующее определение союзу: "Взаимные узы, связь, скрепа, соединение, смык, 

сцепление...; часть речи, частичка, связующая слова"1. " С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведовой слово "союз" было 
определено так: "В грамматике: служебное слово, соединяющее предложения и слова внутри предложения". Та-
кое различие объясняется тем, что наука о языке постоянно развивается, и в XX в. учёные-лингвисты, 
используя достижения предшественников, знали о языке и его законах больше, чем учёные XIX в., что и 
отразилось в словарях. Но нужно помнить, что словари С. И. Ожегова и В. И. Даля были предназначены для 
широкого круга читателей, и поэтому указывали не все признаки этой части речи, известные специалистам. 
Именно поэтому в словаре С.И. Ожегова не используется термин "однородные члены предложения". 

Как отмечает К.С.Чонбашев2 в русском языке союзы и союзные слова являются важнейшими средствами 
связи и основными показателями синтаксических отношений между частями сложноподчиненного и 
сложносочи- неного предложения. В отличие от предлога, функцией союза является маркировка разделения и 
связи предикатов: союз связывает либо явно разделенные предикаты, либо создает потенциальную 
возможность "деления" одного предиката на "несколько" параллельных.3 

 
 
 
_________________________________ 
 
 
1  В XIX в. в Толковом словаре живого великорусского языка 
2  Чонбашев К.С. Синтаксический строй русского языка в сопоставлении с кыргызским.-Автореферат дисс... на 

соискание ученой степени доктора филол.наук. - Бишкек, 2002: 16 
3 Курдюмов В.А. Курс китайского языка. Теоретическая грамматика. М.: Цитадель-трейд: Вече, 2006, с.420 
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